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INSTALLATION MANUAL

Total Heat Exchanger
HRV (Heat Reclaim Ventilation) -with DX Coil-
MODELS
(Ceiling mounted duct type)

With DX coil & Humidifier With DX coil

VKM50GAMV1 VKM50GAV1
VKM80GAMV1 VKM80GAV1
VKM100GAMV1 VKM100GAV1

HRV
HRV;Heat Reclaim Ventilation
Please read this installation manual carefully and install the unit properly to keep it at full capacity for a long time.
Please provide some necessary parts, for example round hoods, air suction/discharge grilles etc., before the installation of the unit.

HRV;Wärmerückgewinnungslüftung
Lesen Sie dieses Installationshandbuch bitte sorgfältig durch, und installieren Sie die Einheit korrekt, so daß sie ihre Leistungsfähigkeit noch lange 
Zeit behält.
Einige erforderliche Teile wie z. B. Rundkappen, Luftansaug-/Lufausblasgitter müssen bereits vor der Installation der Einheit vorhanden sein.

HRV;Ventilation avec récupération de chaleur
Veuillez lire attentivement ce Manuel d’installation et installer correctement l’appareil de manière à ce qu’il puisse être utilisé pendant une longue 
période de temps sans aucun dérangement.
Veuillez vous procurer certains éléments nécessaires, tels que des capuchons de formes arrondies, des grilles d’aspiration/évacuation d’air.,avant 
l’installation de cette unité.

HRV;Ventilación con recuperación de calor
Por favor lea cuidadosamente el manual de instalacion e instale correctamente la unided para que pueda conservar su plena capacidad durante un 
largo periodo.
Por favor, antes de proceder a la instalacion de la unidad, proporcione las piezas necesarias, por ejemple tapas redondas, rejillas de aspiracion y de 
impulsion de aire, etc.

HRV;Ventilazione per recupero del calore
Leggere attentamente questo mauale ed installare correttamente l’unit in modo da farla funzionare a lungo al massimo delle sue capacita. 
Prima dell’installazione, è opportuno disporuno delle partinec-essarie, come ganci arrotondati, griglie di aspirazione/di mandata, ecc.

HRV;Αερισìüò ìε ανÜκτηση θερìüτηταò
ÄιαβÜστε προσεκτικÜ το παρüν εγχειρßδιο εγκατÜστασηò και εγκαταστÞστε  σωστÜ τη ìονÜδα για να διατηρÞσετε την πλÞρη απüδοσÞ τηò 
για πολý καιρü.
Προìηθεìτεßτε ìερικÜ απαραßτητα εξαρτÞìατα π.χ. κυκλικÜ καλýììατα, εσχÜρεξ αναρρüφησηò/κατÜθλιψηò κ.τ.λ. πριν εγκαταστÞσετε τη 
ìονÜδα.

HRV;Hergebruik van warmte
Lees eerst zorgvuldig deze installatiehandleiding en installeer de unit op de juiste manier, zodat deze gedurende lange tijd zijn volledige vermogen 
kan leveren.
Zorg dat alle componenten aanwezig zijn, zoals ronde kappen, luchtaan-en afvoerroosters etc. voordat u de unit gaat installeren.

HRV;Ventilação de Recuperação Térmica
Leia atentamente este manual e instale correctamente esta unidade para que esta funcione inteiramente durante um longo período de tempo.
Adquira algumas peças necessárias, por exemplo, tampas redondas, grelhas de aspiração/exaustão, etc., antes da instalação da unidade.

HRV;Вентиляция с реãенерацией тепла
Внимательно ознаêомьтесь с данным рóêоводством и óстановите блоê надлежащим образом, чтобы он работал на полнóю 
мощность в течение долãоãо времени.
Перед óстановêой блоêа подãотовьте необходимые детали, например êолпаê оêрóãлой формы, решетêи всасывания/выпóсêа 
воздóха и т.п.
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1 Рóссêий

Со змеевиêом DX VKM50GAMV1

и óвлажнителем VKM80GAMV1

VKM100GAMV1

Со змеевиêом DX VKM50GAV1

VKM80GAV1

VKM100GAV1

Энтальпийный теплообменниê HRV (вентиляция с 
реãенерацией тепла) со змеевиêом DX

Рóêоводство
по монтажó
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1 ВОПРОСЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Перед óстановêой блоêа HRV внимательно ознаêомьтесь 
с данными “ВОПРОСЫ БЕЗОПАСНОСТИ” и обеспечьте 
правильность монтажа.  
Приведенные здесь меры по обеспечению безопасности 
разделены на две êатеãории. 
В любом слóчае, здесь приведена важная информация 
по обеспечению безопасности, êоторóю необходимо 
внимательно прочитать.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ....Несоблюдение данноãо 
предóпреждения может 
привести ê смерти или 
серьезной травме.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ...Несоблюдение данноãо 
предостережения может 
привести ê травме или 
повреждению 
оборóдования.
Они таêже моãóт стать 
причиной серьезной 
травмы, в зависимости от 
обстоятельств.

По оêончании óстановêи óбедитесь в правильном 
фóнêционировании блоêа во время еãо ввода в действие. 
Доведите до сведения пользователя все инстрóêции по 
эêсплóатации и техничесêомó обслóживанию блоêа.
Кроме тоãо, проинформирóйте пользователей о 
необходимости сохранения данноãо рóêоводства вместе с 
рóêоводством по эêсплóатации для обращений в бóдóщем.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

• Попросите своеãо дилера или êвалифицированных 
специалистов осóществить монтажные работы. Не 
пытайтесь óстанавливать оборóдование 
самостоятельно.
Нарóшение правил монтажа может привести ê 
óтечêе воды, вызвать поражение элеêтричесêим 
тоêом или стать причиной пожара.

• Установêó следóет осóществлять в соответствии с 
рóêоводством по монтажó, и ниêаêие изменения в блоê 
вносить нельзя.
Неправильная óстановêа может привести ê óтечêе, 
поражению элеêтричесêим тоêом или пожарó. 
Опроêидывание HRV может привести ê травмам.

• Устанавливайте блоê на достаточно прочном 
фóндаменте, êоторый выдержит вес блоêа. 
Недостаточно прочный фóндамент может явиться 
причиной падения блоêа и нанесения травм.

• Следите за тем, чтобы выпóсêной воздóх не попадал в 
нарóжное впóсêное отверстие.
Это может привести ê заãрязнению воздóха в 
помещении и проблемам со здоровьем.

• Расположите нарóжное впóсêное отверстие таêим 
образом, чтобы в неãо не попадал выпóсêной воздóх, 
содержащий воздóх ãорения и т.д.
Неправильная óстановêа может привести ê недостатêó 
êислорода в воздóхе и серьезным несчастным 
слóчаям.

• Убедитесь в том, что для данноãо блоêа предóсмотрен 
отдельный источниê питания, и что все элеêтричесêие 
операции выполняются êвалифицированным 
персоналом с соблюдением местных заêонов и 
нормативных аêтов и в соответствии с данным 
рóêоводством по монтажó. 
Недостаточная мощность источниêа питания или 
нарóшение элеêтричесêой êонстрóêции может 
привести ê поражению элеêтричесêим тоêом или 
пожарó.
Недостаточная мощность питания или неправильная 
проводêа может привести ê поражению 
элеêтричесêим тоêом или пожарó.

• При монтаже пользóйтесь тольêо принадлежностями и 
деталями, одобренными изãотовителем.
Использование дрóãих деталей, êроме деталей, 
реêомендованных изãотовителем, может привести ê 
падению блоêа, óтечêе воды, поражению 
элеêтричесêим тоêом, пожарó или дрóãим несчастным 
слóчаям.

• Проверьте наличие заземления.
Не заземляйте блоê присоединением ê трóбе 
êоммóнальной слóжбы, ê разрядниêó или ê 
телефонномó заземлению.
Несоответствóющее заземление может привести ê 
поражению элеêтричесêим тоêом или пожарó.
Сильные всплесêи тоêов от молнии или от дрóãих 
источниêов моãóт вызывать повреждения 
êондиционера.

• Убедитесь в надежности элеêтричесêой проводêи, в 
использовании надлежащих проводов и в отсóтствии 
внешних силовых воздействий на êонтаêтные выводы или 
провода.
Несоблюдение правил соединений или монтажа 
может привести ê переãревó или пожарó.

• При подêлючении источниêа питания и элеêтричесêой 
проводêи пóльта дистанционноãо óправления и 
проводêи цепи передачи располаãайте провода таêим 
образом, чтобы можно было надежно заêрепить 
êрышêó блоêа элеêтричесêих êомпонентов.
Неправильная óстановêа êрышêи блоêа элеêтричсêих 
êомпонентов может привести ê поражению 
элеêтричесêим тоêом, пожарó или переãревó êлемм.

• При óстановêе блоêа в небольшом помещении 
принимайте меры ê томó, чтобы при óтечêе хладаãента 
еãо êонцентрация не превысила допóстимых пределов 
безопасности. 
За дополнительной информацией обратитесь по 
местó приобретения блоêа. 
Избыточное êоличество хладаãента в заêрытой среде 
может привести ê êислородной недостаточности.

• Если во время монтажа возниêнет óтечêа 
ãазообразноãо хладаãента, немедленно проветрите 
место выполнения работ. 
При êонтаêте ãазообразноãо хладаãента с пламенем 
может образоваться ядовитый ãаз.

• По оêончании монтажных работ óбедитесь в 
отсóтствии óтечêи ãазообразноãо хладаãента.
При êонтаêте ãазообразноãо хладаãента, вытеêающеãо 
в помещение, с таêим источниêом пламени, êаê 
отêрытый наãреватель, печь или плита, возможно 
образование ядовитоãо ãаза.
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Рóссêий 2

• Не приêасайтесь непосредственно ê хладаãентó, 
вытеêшемó из соединений трóбопровода хладаãента и 
т.д.
Это может привести ê обморожению.

• Проêонтролирóйте óстановêó прерывателя óтечêи на 
землю.
Отсóтствие прерывателя óтечêи на землю может 
явиться причиной поражения элеêтричесêим тоêом 
или пожара.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

• Устанавливайте êомнатный и нарóжный блоêи, 
располаãайте проводêó источниêа питания и 
соединительные провода на óдалении не менее 
1 метра от телевизионной или радиоаппаратóры с 
целью предотвращения исêажения изображений или 
шóмов. 
(В зависимости от радиоволн, расстояние в 1 метр 
может оêазаться недостаточным для подавления 
шóма.)

• Следóя инстрóêциям в данном рóêоводстве по 
монтажó, óстановите дренажный трóбопровод для 
обеспечения соответствóющеãо дренажа, и 
заизолирóйте трóбопровод для предотвращения 
образования êонденсата. 
Нарóшение инстрóêций в отношении дренажноãо 
трóбопровода может привести ê óтечêам воды и 
повреждению имóщества.

• Установите два нарóжных трóбопровода с óêлоном 
вниз для предотвращения попадания в блоê дождевой 
воды.
Если этоãо не сделать надлежащим образом, в здание 
может попасть вода, êоторая испортит мебель и 
приведет ê поражению элеêтричесêим тоêом и пожарó.

• Заизолирóйте два нарóжных трóбопровода и 
трóбопровод подачи воздóха для предотвращения 
образования êонденсата.
Если этоãо не сделать надлежащим образом, в здание 
может попасть вода, êоторая испортит мебель и т.д.

• Обеспечьте элеêтричесêóю изоляцию трóбопровода и 
стены при проêладêе металличесêоãо трóбопровода 
через металличесêóю решетêó и проводнóю решетêó 
или металличесêóю обшивêó стены с деревянной 
стрóêтóрой.
Неправильная проêладêа трóбопровода может 
привести ê поражению элеêтричесêим тоêом или 
пожарó.

• Не óстанавливайте блоê в следóющих местах:
a. В местах, подверженных воздействию высоêой 

температóры или отêрытоãо пламени.
Это может привести ê пожарó или переãревó.

b. В местах образования паров минеральноãо масла 
или стрóй или паров масла, например, на êóхне. 
Это может привести ê пожарó. 

c. В местах механичесêоãо и химичесêоãо 
производства, ãде выходит ãаз с содержанием 
ядовитых веществ или êоррозийных êомпонентов 
таêих веществ, êаê êислота, щелочь, орãаничесêие 
растворители и êрасêи. В местах с возможностью 
óтечêи воспламеняемоãо ãаза.
Медные трóбопроводы и соединения, паяные 
твердым припоем, моãóт êорродировать, что 
приведет ê óтечêе хладаãента или отравлению и 
пожарó по причине óтечêи ãаза.

d. В местах с повышенной влажностью, например, в 
ванной.
Возможно возниêновение óтечêи тоêа, поражение 
элеêтричесêим тоêом и дрóãие аварии.

e. В местах с температóрой ниже точêи замерзания. 
Эêсплóатация блоêа при температóре ниже 0°C 
может привести ê замерзанию дренажноãо 
поддона, трóбопроводов подачи и выпóсêа, 
óвлажняющеãо элемента, соленоидных êлапанов и 
дрóãих деталей, резóльтатом чеãо моãóт быть 
несчастные слóчаи.

f. Вблизи оборóдования, излóчающеãо 
элеêтромаãнитные волны. 
Элеêтромаãнитные волны моãóт нарóшить работó 
системы óправления и привести ê отêазó 
оборóдования.

• Убедитесь, что температóра и влажность оêоло блоêа 
и решетêи всасывания/выпóсêа воздóха находятся в 
диапазоне предельных значений, óêазанных в 
óсловиях эêсплóатации.
Не óстанавливайте блоê в рефрижераторном 
ãрóзовиêе или дрóãих местах с низêими 
температóрами или оêоло подоãреваемых бассейнов.
Это может привести ê пожарó или êоротêомó 
замыêанию.

• Обязательно предпримите меры по защите от снеãа. 
При отсóтстви защиты, снеã может попасть в 
нарóжные трóбопроводы и привести ê повреждению 
мебели, поражению элеêтричесêим тоêом и пожарó.

2 ПОДГОТОВКА К МОНТАЖУ
До оêончания работ по монтажó необходимо 
сохранять все принадлежности, необходимые для 
óстановêи. Не выбрасывайте их!

После доставêи блоêа, обеспечьте еãо защитó 
óпаêовочными материалами от царапин перед 
завершением монтажных работ.

[1] Определитесь с линией транспортировêи.

[2] При перемещении блоêа не вынимайте еãо из 
óпаêовêи вплоть до доставêи на место монтажа. Во 
избежание повреждения или появления царапин на 
блоêе пользóйтесь подêладêой из мяãêоãо материала 
при любой необходимости распаêовêи блоêа, либо 
присоединяйте ê тросó предохранительные пластины 
при необходимости подъема блоêа.

Удерживайте блоê за подвесные êронштейны (4) 
при отêрытии решетчатой тары и перемещении, и 
не поднимайте еãо, держась за любóю дрóãóю часть 
(особенно за трóбопровод для хладаãента, 
дренажный трóбопровод, трóбопровод подачи воды 
и фланец подсоединения трóбопровода).

• Перед óстановêой блоêа óбедитесь в правильности 
выбора хладаãента типа R410A. (Неправильный 
выбор хладаãента препятствóет нормальной работе 
блоêа.)

• При монтаже нарóжных блоêов пользóйтесь 
рóêоводством по монтажó, прилаãаемомó ê 
нарóжномó блоêó.

2. 1 МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
• Обязательно проинстрóêтирóйте заêазчиêов по 
вопросам надлежащей эêсплóатации блоêа (особенно 
по обслóживанию воздóшноãо фильтра и процедóре 
эêсплóатации) при самостоятельном выполнении ими 
операций с использованием рóêоводства.

• В местах, ãде воздóх пропитан солями с высоêим 
óровнем êонцентрации (например, вблизи оêеана), 
либо наблюдаются сильные êолебания напряжения 
(например, на заводах).  Кроме тоãо, в автомобилях 
или на сóдах.
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3 Рóссêий

2. 2 ПРИНАДЛЕЖНОСТИ
Проêонтролирóйте наличие перечисляемых ниже 
принадлежностей, прилаãаемых ê блоêó.

2. 3 ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ
• Данный блоê может быть частью двóх различных 
систем: частью совмещенной эêсплóатационной 
системы, использóемой совместно с êондиционерами 
СИСТЕМЫ VRVII, и независимой системой с 
использованием тольêо HRV. При использовании 
блоêа в êачестве независимой системы для данноãо 
блоêа необходим пóльт дистанционноãо óправления.
Выберите подходящий пóльт дистанционноãо 
óправления в таблице ниже в соответствии с запросом 
заêазчиêа и техничесêими материалами.

Таблица

ПРИМЕЧАНИЕ) 1
Если вы бóдете использовать пóльт дистанционноãо 
óправления, êоторый не óêазан в таблице выше, 
проêонсóльтирóйтесь со своим дилером. 
ПРИМЕЧАНИЕ) 2
Мы реêомендóем использовать пóльт дистанционноãо 
óправления “BRC1D527”, особенно в том слóчае, если 
блоê использóется в êачестве независимой системы. 
Причиной этомó является отображение на нем режима 
вентиляции и возможность выбора режима 
вентилятора с помощью êнопêи.

• При монтаже блоêа подãотовьте êожóх êрóãлой формы, 
воздóховыпóсêнóю решетêó и решетêó впóсêа воздóха, 
а таêже дрóãие детали, необходимые для монтажа.
При выборе дополнительных принадлежностей 
проêонсóльтирóйтесь со своим дилером Daikin.

ПО СЛЕДУЮЩИМ ПОЗИЦИЯМ ТРЕБУЕТСЯ 
ОСОБОЕ ВНИМАНИЕ В ПРОЦЕССЕ МОНТАЖА И 
КОНТРОЛЬ ПО ЕГО ОКОНЧАНИИ.

a. Позиции для êонтроля по оêончании работы

Наим-
енова-
ние

Фланец 
подсоед-
инения 
трóбопр-
овода

Самонаре-
зающие 
винты M4 
(для 
подсоеди-
нения 
трóбопров-
ода)

Трóбопровод 
подачи воды с 
сетчатым фильтром

Колич-
ество 4 шт. 24 шт. VKM-GAMV1: 1 шт.

VKM-GAV1: 0 шт.

Форма
Тип 50  M4×12
Тип 80, 100  M4×16

Наим-
енова-
ние

Полóмóфто-
вое 
соединение
(Мóфта 
медноãо 
трóбопрово-
да)

Гайêа 
растрóба
(Мóфта 
медноãо 
трóбопрово-
да)

Изоляционная 
êрышêа 

трóбопровода для 
хладаãента

Колич-
ество

VKM-GAMV1:
1 шт.
VKM-GAV1:   
0 шт.

VKM-GAMV1:
1 шт.
VKM-GAV1:   
0 шт.

1 êомплеêт

Форма

Наим-
енова-
ние

Изоляцио-
нная 
êрышêа 
трóбопро-
вода 
подачи 
воды

Уплотнит-
ельный 
материал

Зажим

(Прочее)

• Рóêоводс-
тво по
монтажó

• Рóêоводс-
тво по 
эêсплóата-
ции

Количе-
ство

VKM-GMV1:
1 шт.
VKM-GV1:   
0 шт.

1 шт.

VKM-GAMV1:
8 шт.
VKM-GAV1: 
6 шт.

Форма

����������
��	
����
φ35

����������
��	
����
φ26

����������
��	
����
φ15

Тип пóльта 
дистанционноãо 
óправления

BRC1A62, BRC1D527

Контролирóемые 
позиции

Возможные 
последствия 
несоответствóющих 
действий

Конт-
роль

Комнатный и 
нарóжный блоêи 
заêреплены 
надежно?

Блоêи моãóт óпасть, 
вибрировать или 
создавать шóм.

Установлен ли 
нарóжный 
трóбопровод 
снарóжи с óêлоном 
вниз?
(См. стр. 10, рис. 16)

Возможно 
вытеêание водяноãо 
êонденсата.

Проверêа óтечêи 
ãаза завершена? 

Возможно 
недостаточное 
охлаждение.

Блоê полностью 
изолирован?

Возможно 
вытеêание водяноãо 
êонденсата.

Дренажный потоê 
происходит 
равномерно?

Возможно 
вытеêание водяноãо 
êонденсата.

Напряжение 
источниêа питания 
соответствóет 
номиналó, 
óêазанномó на 
шильдиêе?

Может произойти 
отêаз блоêа либо 
переãорание 
êомпонентов.

Элеêтричесêий 
монтаж и система 
трóбопроводов в 
норме?

Может произойти 
отêаз блоêа либо 
переãорание 
êомпонентов.

Блоê надежно 
заземлен?

Опасность при 
óтечêе тоêа.

Калибр проводêи 
соответствóет 
специфиêациям?

Может произойти 
отêаз блоêа либо 
переãорание 
êомпонентов.
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Рóссêий 4

Пожалóйста, проверьте все пóнêты, óêазанные в разделе 
“ВОПРОСЫ БЕЗОПАСНОСТИ” выше еще раз.
b. Позиции для êонтроля на этапе поставêи

c. Вопросы по разъяснению действий.

3 ВЫБОР МЕСТА МОНТАЖА

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

• При перемещении блоêа или после распаêовêи 
обязательно поднимайте еãо, держась за подвесные 
êронштейны.  Не прилаãайте давления ê дрóãим 
деталям, в особенности, ê трóбопроводó для 
хладаãента, дренажномó трóбопроводó, трóбопроводó 
подачи воды и фланцó соединения трóбопровода.

• Если вы считаете, что влажность внóтри потолêа 
может превысить 30°C и 80% относительной 
влажности, óсильте изоляцию трóбопроводов междó 
блоêами.
Использóйте стеêловатó или полиэтиленовóю пенó в 
êачестве изоляции, чтобы она была не толще 10мм, и 
проходила через отверстие в потолêе.

• В êачестве теплоизоляционноãо материала 
использóйте стеêловатó или пенопласт толщиной не 
менее 10мм.

(1) Выберите для óстановêи таêое место, ãде 
выполняются óêазанные ниже óсловия и 
óдовлетворяются запросы пользователя.
• Производите óстановêó в месте достаточной 
прочности и óстойчивости. (Балêи, потолоê и 
дрóãие места, способные выдержать полный вес 
блоêа.)
Недостаточная прочность опасна. Это таêже может 
привести ê вибрации и необычномó шóмó при 
работе.

• С возможностью соблюдения допóсêов на 
проêладêó трóб междó êомнатным и нарóжным 
блоêами. (См. рóêоводство по монтажó для 
нарóжноãо блоêа.)

• С отсóтствием препятствий прохождению воздóха.
• В местах, ãде возможно обеспечить 
соответствóющий дренаж êонденсата.

• Осóществляйте óстановêó в местах, ãде 
температóра воздóха оêоло блоêа, или воздóха, 
засасываемоãо в óвлажнитель, не бóдет опóсêаться 
ниже 0°C.

• Не óстанавливайте блоê непосредственно ê 
потолêó или стене.
(Если блоê бóдет êасаться потолêа или стены, это 
приведет ê вибрации.)

• С наличием свободноãо пространства, 
достаточноãо для техничесêоãо и сервисноãо 
обслóживания. (См. рис. 1)

[МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ]
• Устанавливайте êомнатный и нарóжный блоêи, 
располаãайте проводêó источниêа питания и 
соединительные провода на óдалении не менее 
1 метра от телевизионной или радиоаппаратóры с 
целью предотвращения исêажения изображений или 
шóмов. В зависимости от радиоволн, расстояние в 
1 метр может оêазаться недостаточным для 
óстранения элеêтричесêих помех.

• В неêоторых районах использовать ãофрированные 
трóбы запрещено, поэтомó соблюдайте 
осторожность. (Свяжитесь с местным орãаном 
власти или противопожарной слóжбой для 
полóчения дополнительной информации.)

• При выпóсêе выпóсêноãо воздóха в общий 
трóбопровод, нормативный строительный стандарт 
предóсматривает использование оãнестойêих 
материалов, поэтомó приêрепите 2-метровый 
стационарный трóбопровод из медных пластин или 
задвижêó, предотвращающóю обратный потоê 
дыма.

Не препятствóет ли 
что-либо 
свободномó 
прохождению 
воздóха через 
впóсêное или 
выпóсêное 
отверстие 
êомнатноãо или 
нарóжноãо блоêа?

Возможно 
недостаточное 
охлаждение.

Имеются замечания 
по длине 
трóбопровода или 
по заãрóзêе 
дополнительноãо 
хладаãента?

Количество 
заãрóженноãо в 
системó хладаãента 
не определено.

Подêлючена ли 
вода, подаваемая с 
помощью 
трóбопровода 
подачи воды?

Нет óвлажнения.

Контролирóемые позиции Конт-
роль

Разъяснили ли вы действия своемó заêазчиêó 
при предоставлении емó рóêоводства по 
эêсплóатации?

Передали ли вы рóêоводство по эêсплóатации 
и ãарантийный талон своемó заêазчиêó?

Пóнêты в рóêоводстве по эêсплóатации, отмеченные 

словами ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ и 

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ, óêазывают на  возможность 
полóчения травм и повреждения материалов в 
дополнение ê обычной эêсплóатации изделия. 
Соответственно, вам следóет полностью объяснить 
заêазчиêó описываемые ситóации и обосновать 
необходимость изóчения рóêоводства по 
эêсплóатации.
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5 Рóссêий

(2) Пользóйтесь для óстановêи подвесными 
болтами. Убедитесь в том, что прочность 
потолêа достаточна для тоãо, чтобы выдержать 
вес блоêа. Если сóществóет рисê, перед 
óстановêой блоêа óêрепите потолоê. 
(Шаã óстановêи óêазан ниже. Обратитесь ê немó для 
определения позиций, на êоторых требóется 
óêрепление.)

4 ПРИГОТОВЛЕНИЯ ПЕРЕД 
МОНТАЖОМ

(1) Удостоверьтесь в позиционном соотношении 
блоêа и подвесных болтов. (См. рис. 2)
Оставьте место для сервисноãо обслóживания блоêа, 
вêлючая смотровые люêи. (Всеãда проделывайте 
отверстие со стороны блоêа элеêтричесêих 
êомпонентов, чтобы обеспечить простотó проверêи и 
обслóживания воздóшных фильтров, теплообменных 
элементов, вентиляторов и элементов óвлажнителя.)

(мм)

(2) Убедитесь в том, что диапазон внешнеãо 
статичесêоãо давления блоêа не превышен.
(См. чертежи с óêазанием мощности вентилятора и 
статичесêих хараêтеристиê, а таêже общий êаталоã 
для информации о диапазоне внешнеãо статичесêоãо 
давления.)

(3) Проделайте монтажное отверстие. (Подвесные 
потолêи)
• После проделывания монтажноãо отверстия в 
потолêе, êóда бóдет óстанавливаться блоê, 
проведите трóбопровод для хладаãента, 
дренажный трóбопровод, проводêó цепи передачи 
и проводêó пóльта дистанционноãо óправления ê 
отверстиям блоêа для трóбопроводов и проводêи.
См. раздел “6  ДРЕНАЖНЫЙ ТРУБОПРОВОД И 
РАБОТА С ТРУБОПРОВОДОМ ПОДАЧИ ВОДЫ”, 
“7  РАБОТА С ТРУБОПРОВОДОМ ДЛЯ 
ХЛАДАГЕНТА” и “10  ПРИМЕР ЭЛЕКТРИЧЕС-
КОГО МОНТАЖА И УКАЗАНИЯ ПО ЗАДАНИЮ 
ПАРАМЕТРОВ ПУЛЬТА ДИСТАНЦИОННОГО 
УПРАВЛЕНИЯ”.

• После проделывания отверстия в потолêе, при 
необходимости, óбедитесь в том, что потолоê 
ровный. Может понадобиться óсиление рамы 
потолêа для предотвращения вибрации.
Проêонсóльтирóйтесь с архитеêтором или 
столяром для полóчения дополнительной 
информации.

(4) Установите подвесные болты.
• (Использóйте подвесные болты M10 - M12 .)
• Для óêрепления потолêа в расчете на вес блоêа 
пользóйтесь встраиваемым в отверстие анêером, 
óтапливаемой вставêой и óтапливаемым анêером для 
сóществóющих потолêов или дрóãими 
приобретаемыми на месте деталями. (См. рис. 3)

5 МЕТОД МОНТАЖА

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

〈〈Возьмитесь за нижнюю часть блоêа или подвесной 
êронштейн, не оêазывая давления на дрóãие детали 
при распаêовêе или перемещении блоêа.〉〉

〈〈Необходимо следить за тем, чтобы во время 
выполнения монтажных работ использовались 
тольêо пнинадлежности из êомплеêта поставêи или 
детали из номенêлатóры, óтвержденной нашей 
êомпанией.〉〉
(1) Временно óстановите блоê.

• Приêрепите подвесной êронштейн ê подвесномó 
болтó. Обязательно прочно заêрепите еãо с 
помощью ãаеê (M10, M12) и шайб (M10 с нарóжным 
диаметром от 30 до 34 мм, M12 с нарóжным 
диаметром от 36 до 38 мм) (приобретаются на 
месте) с верхней и нижней стороны подвесноãо 
êронштейна. (См. рис. 4)

(2) Снимите четыре транспортировочных анêера, 
если они не нóжны.
• Ослабьте винты.
• Сдвиньте вверх и снимите транспортировочные 
анêеры.

• Крепêо затяните винты в исходном положении.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

• Винты не следóет вынимать из блоêа, их нóжно 
затянóть, чтобы предотвратить óтечêó воздóха.

• При óстановêе óбедитесь в том, что в блоêе нет 
инородных предметов, таêих, êаê пластмасса или бóмаãа.

• Установите блоê после проверêи внóтренних 
(SA/RA) и нарóжных (EA/OA) подсоединений в 
соответствии с предóпреждающей бирêой с 
óêазанием расположения трóбопроводов.

• Не переворачивайте блоê вверх дном.

Модель A B

VKM50GAMV1, VKM50GAV1 832 878

VKM80GAMV1, VKM80GAV1
VKM100GAMV1, VKM100GAV1 1214 1262
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Рóссêий 6

(3) Отêорреêтирóйте высотó блоêа. 
(Плотно затяните ходовые ãайêи из двóх 
полóãаеê.)

(4) Проêонтролирóйте ãоризонтальное 
выравнивание блоêа.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Использóйте óровень, чтобы óбедиться в 
выравнивании блоêа, а таêже в том, что наêлон 
(óêлон вниз) ê подсоединению дренажноãо 
трóбопровода находится в пределах 1°. 
(См. рис. 5)
(В частности, необходимо проверить то, óстановлен 
ли блоê таêим образом, чтобы óêлон не был в 
направлении дренажноãо трóбопровода, таê êаê это 
может привести ê óтечêе.)

(5) Завинтите верхнюю ãайêó.

(6) Приêрепите дополнительные фланцы 
подсоединения трóбопроводов с помощью 
входящих в êомплеêт поставêи винтов ê 
выпóсêномó и впóсêномó отверстиям 
(всеãо четыре).
При êреплении, óбедитесь, что отметêи 
выравнивания на блоêе совпадают с треóãольниêом 
на êаждом фланце подсоединения трóбопроводов. 
(См. рис. 6)

6 ДРЕНАЖНЫЙ ТРУБОПРОВОД И 
РАБОТА С ТРУБОПРОВОДОМ 
ПОДАЧИ ВОДЫ

(1) Установите дренажный трóбопровод.
• Убедитесь в том, что дренаж работает правильно.
• В слóчае системы с прямым подêлючением 
трóбопровода,
внóтри блоêа во время работы создается 
давление, являющееся отрицательным по 
сравнению с атмосферным давлением, поэтомó 
обеспечьте óстановêó на спóсêном выходе 
дренажноãо бачêа. (См. рис. 7-1)

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Не соединяйте дренажный трóбопровод 
непосредственно с фановыми трóбами, издающими 
запах аммиаêа. Аммиаê из фановой трóбы может 
попасть в êомнатный блоê по дренаным трóбам и 
вызвать êоррозию теплообменниêа (змеевиê 
воздóхоохладителя непосредственноãо испарения).

• Во избежание образования воздóшных пробоê 
следите за тем, чтобы не превышалась допóстимая 
длина дренажной трóбы, и обеспечивался ее 
наêлон вниз с ãрадиентом не менее 1/100. 
(См. рис. 7-2)

• При сочленении множества дренажных трóб 
выполняйте монтаж соãласно излаãаемой ниже 
процедóре. (Устанавливайте дренажный бачоê для 
êаждоãо êомнатноãо блоêа.)

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Вода, наêапливающаяся в дренажном 
трóбопроводе, может привести ê заêóпорêе 
дренажа.

• Диаметр дренажной трóбы должен быть не меньше 
диаметра соединительноãо патрóбêа. 
(размер трóбы: PT3/4B)

• Если трóбопровод проêладывается внóтрь 
помещения, всеãда изолирóйте еãо до основания 
дренажноãо ãнезда.

• В местах с вероятностью замерзания, всеãда 
предпринимайте меры по предотвращению 
замерзания трóбопроводов.

• Убедитесь, что вода не вытеêает из дренажных 
трóб.

• Избеãайте изãибов и êривизны трóбопроводов, 
чтобы предотвратить их заêóпоривание.

• Если вы использóете центральный дренажный 
трóбопровод, выполните процедóрó, поêазаннóю на 
рисóнêе 7-2.

• Выбирайте трóбы центральноãо дренажа 
надлежащеãо размера, в зависимости от 
производительности подсоединяемоãо блоêа.

• Убедитесь, что êонец дренажных трóб 
заêанчивается в том месте, ãде можно обеспечить 
надлежащóю обработêó дренажа.
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7 Рóссêий

(2) По оêончании работы с трóбопроводом 
проêонтролирóйте равномерность дренажных 
потоêов.
• Проверьте дренаж, залив оêоло 1000 êóб. См воды 
в дренажный поддон через смотровое отверстие, 
сняв êрышêó техобслóживания (10 винтов), или 
через соединение выпóсêноãо трóбопровода 
подачи воздóха в помещение (SA). (См. рис. 8)

(3) Убедитесь в обеспечении тепловой изоляции в 
двóх óêазанных ниже местах с целью исêлючить 
любые возможные óтечêи воды вследствие 
êонденсации влаãи.
• Дренажный трóбопровод в помещении
• Дренажное выпóсêное отверстие

(4) Установите трóбопровод подачи воды. 
〈Тольêо серия VKM-GAMV1〉

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

При óстановêе трóбопровода подачи воды, промойте 
трóбы водопроводной водой, чтобы очистить всю 
ãрязь в них, или óстановите дренажный êлапан ãде-
нибóдь вдоль трóбопровода и осóществите 
тщательный дренаж трóб, поêа протеêающая через 
них вода не станет чистой.
Следите за тем, чтобы в трóбы не попали 
эмóльсионные масла или моющие средства.

• Подсоедините трóбопровод подачи воды с 
сетчатым фильтром (аêсессóар), дрóãие 
трóбопроводы и êлапаны (приобретаются на 
месте) ê êомнатномó блоêó, êаê поêазано на 
рисóнêе ниже.

[МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ]
• При óстановêе трóбопровода подачи воды, не 
проêладывайте трóбопровод перед êрышêой 
техобслóживания, таê êаê это приведет ê 
невозможности снятия элемента óвлажнителя.

• Установите трóбопровод подачи воды с сетчатым 
фильтром (прилаãается), запорный êлапан подачи 
воды и дренажный êлапан (оба êлапана 
приобретаются на месте) ãде-нибóдь вдоль 
трóбопровода подачи воды, достóп ê êоторомó 
можно полóчить через смотровое отверстие.

• Подсоединить трóбопровод подачи воды ê 
êоммóнальномó трóбопроводó не представляется 
возможным. Использóйте цистернó (óтвержденноãо 
типа), если вам необходимо обеспечить подачó 
воды из êоммóнальноãо трóбопровода.

• При использовании медных трóбопроводов для 
подачи воды, замените входящие в êомплеêт 
поставêи полóмóфты. (См. рис. 9)

• Использóйте два ãаечных êлюча при подсоединении 
трóб ê полóмóфтам или демонтаже трóб.

• Заêрепите трóбопровод подачи воды, не прилаãая 
давление

[МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ]
• При осóществлении работ по предотвращению 
образования êонденсата, использóйте чистóю водó 
(ãородсêóю, водопроводнóю водó или водó 
подобноãо типа), соответствóющóю стандартó, 
предписанномó заêонодательством êаждой страны 
по подаче воды в óвлажнитель.

• Грязная вода может привести ê заêóпорêе êлапанов, 
наêоплению ãрязи в водяных баêах, в резóльтате 
чеãо производительность óвлажнителя снизится. 
(Ниêоãда не пользóйтесь водой из стояêа водяноãо 
охлаждения или теплой водой для отопления.)

• Убедитесь, что подаваемая вода имеет 
температóрó в диапазоне от 5°C до 40°C и давление 
0,02МПа – 0,49МПа (0,2êã/см

2
 - 5êã/см

2
). 

Установите êлапан сброса давления междó 
óвлажнителем и сетчатым фильтром, если 
давление воды превышает данный диапазон.

• Использóйте водопроводнóю или чистóю водó, и 
предпримите меры по предотвращению 
образования êонденсата.

• Более тоãо, если подаваемая вода жестêая, 
использóйте смяãчитель воды для продления сроêа 
слóжбы.
∗ Сроê слóжбы óвлажняющеãо элемента составляет 

примерно 3 ãода (4000 часов), при óсловии 
подачи воды следóющей жестêости: 150мã/л.
(Сроê слóжбы óвлажняющеãо элемента 
составляет примерно 1 ãод (1500 часов), при 
óсловии подачи воды следóющей жестêости: 
400мã/л.)
Ежеãодное êоличество часов эêсплóатации: 
10 часов/день × 26 дней/месяц × 5 месяцев = 
1300 часов.

(5)  Заизолирóйте все трóбопроводы, проходящие в 
помещение. 

После проверêи отсóтствия óтечеê на всех соединениях 
трóбопровода подачи воды, заизолирóйте их с помощью 
входящей в êомплеêт изоляции, êаê поêазано на Рис. 10. 
(Затяните оба êрая зажимами.) (См. рис. 10)

������ ��	
��
��������

�
���

�����
��
� ���
�

����
��������� �� ������

��� ������� �
����� �� !"# �$�

����
��������� �� ������

����
��������� �� ������

%
���& �
��
�������� ����
��
�
��

�
��'� ����
'�
(
 )
�
���	� � �
��*���� �+#�

�����������)

,��������
����
��
�
�

,������
�
�������
�

��������

���� �

����������� ���	
� ���� 


��
	��� ��������

�	������ ��	�	�
���	
� ����

����������� ���	
� ����

���������	��
� �	 ��
���
���������	��
� �	
��
���

���������	��
� �	
��
���

���������	��
� �	 �

��
���

�	�
�

�	��

����	
��

����	���� ��	�	�

�����
������	�


��
��
���	������� ���	���
��

��������
������

�������
����
��� ������� � �������� �������� ���������

!����
�

	����

"���������# "���������#

$�����������
�����
�
��

����
� ���� ��� ����������
�� ���
�� �����
�
��

!����
�
���	�����
����
������
����

���� �

�����

����	
�	

���	 ������������ ������ �����

�����������

����������� ���� ��

09_RU_3P130768-2E.fm  Page 7  Monday, April 17, 2006  7:49 PM



Рóссêий 8

• Оберните трóбопровод подачи воды изоляцией для 
предотвращения образования êонденсата.

• В местах с вероятностью замерзания, всеãда 
предпринимайте меры по предотвращению 
замерзания трóбопроводов.

7 РАБОТА С ТРУБОПРОВОДОМ ДЛЯ 
ХЛАДАГЕНТА

〈Работа с трóбопроводом для хладаãента нарóжных 
блоêов рассматривается в рóêоводстве по монтажó, 
прилаãаемомó ê нарóжномó блоêó.〉
〈Выполните теплоизоляционные работы в полном 
объеме с обеих сторон ãазовоãо и жидêостноãо 
трóбопроводов. В противном слóчае может 
возниêать óтечêа воды.
Использóйте изоляцию, способнóю выдержать 
температóрó, по меньшей мере, в 120°C. Уêрепите 
изоляцию на трóбопроводе для хладаãента в 
соответствии с óсловиями места монтажа. 
Использóйте следóющóю информацию в êачестве 
справочной.
• Температóра оêрóжающей среды до 30°C и 
влажность от 75% до 80%: минимальная толщина 
15 мм.

• Температóра оêрóжающей выше 30°C и влажность 
выше 80%: минимальная толщина 20 мм.

Без óвеличения толщины на поверхности изоляции 
возможно образование êонденсата.〉
〈Перед осóществлением работ с трóбопроводами 
для хладаãента, óбедитесь в использовании 
хладаãента типа R410A. (Если типы хладаãентов 
отличаются, надлежащая работа невозможна.)〉

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

В данном изделии должен использоваться 
новый хладаãент (R410A). 
Соблюдайте следóющие пóнêты.

• Использóйте трóборез и растрóб, 
соответствóющие типó хладаãента (R410A).

• Перед присоединением нанесите эфирное или 
сложноэфирное синтетичесêое масло на 
óчастêи оêоло частей растрóба.

• Использóйте тольêо ãайêи растрóба, 
поставляемые в êомплеêте с блоêом. 
Использование дрóãих ãаеê растрóба может 
привести ê óтечêе хладаãента.

• Во избежание попадания в трóбó пыли, влаãи 
или дрóãих посторонних веществ, обжимайте 
êонец трóбы либо обматывайте еãо лентой.

• Не допóсêайте тоãо, чтобы в êонтóр хладаãента 
попадали дрóãие вещества, например, воздóх 
и т.д. Если в процессе работы с блоêом 
возниêла óтечêа ãазообразноãо хладаãента, 
сразó же тщательно проветрите помещение.

• В нарóжный блоê заãрóжается хладаãент.
• При присоединении трóб ê блоêó и/или отсоединении 
от неãо проследите за совместным использованием 
обычноãо ãаечноãо êлюча и ãаечноãо êлюча с 
оãраничением по êрóтящемó моментó, êаê поêазано на 
рисóнêе. (См. рис. 11) 

• Констрóêтивные размеры ãайêи для растрóба óêазаны 
в “Таблица 1”.

Таблица 1

• При присоединении ãайêи растрóба, поêрывайте часть 
растрóба (и внóтри, и снарóжи) эфирным или 
полиэфирным синтетичесêим маслом, сначала 
поверните ãайêó три или четыре раза, затем затяните 
ее êлючом. (См. рис. 12)

• Величина êрóтящеãо момента затяжêи óêазана в 
“Таблица 1”. 

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Чрезмерная затяжêа может повредить растрóб и 
привести ê óтечêе хладаãента.

• Если êлюча с оãраничением по êрóтящемó моментó 
нет, затяните ãайêó следóющим образом. Сразó по 
оêончании работы проêонтролирóйте отсóтствие 
óтечêи ãаза. В неêоторый момент процесса 
затяãивания ãайêи растрóба ãаечным êлючом 
êрóтящий момент резêо возрастает. С данноãо 
положения, затяните ãайêó на óãол, óêазанный в 
“Таблица 2”.

Таблица 2

• По оêончании работы проêонтролирóйте отсóтствие 
óтечêи ãаза.

• После проверêи отсóтствия óтечêи ãаза в месте стыêа 
трóб, обязательно заизолирóйте жидêостный и 
ãазовый трóбопровод. (См. рис. 13)

Кал-
ибр 
трóбы

Крóтящий 
момент затяжêи

Размер 
растрóба A 

(мм)
Форма растрóба

   
φ 6,4 14,2–17,2Н·м 8,7 – 9,1

φ 12,7 49,5-60,3Н·м 16,2 – 16,6

�
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�

�
�
�

��������

	�
�

�
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Габариты 
трóбы

Уãол дополнительноãо 
заêрóчивания

Реêомендóемая 
длина рычаãа 
инстрóмента

φ 6,4 (1/4”) 60 - 90 ãрадóсов Примерно 150мм

φ12,7 (1/2”) 30 - 60 ãрадóсов Примерно 250мм
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9 Рóссêий

Меры предосторожности во время монтажа 
теплоизоляционноãо материала на соединении 
ãайêи растрóба

(1) Убедитесь, что изоляционный материал 
трóбопроводов тесно соприêасается с основанием, 
делая невозможным проход воздóха по êраям 
изоляционноãо материала трóбопроводов.

(2) Не затяãивает чрезмерно зажим для сохранения 
необходимой толщины теплоизоляционноãо 
материала.

(3) Оберните óплотнительный материал 
воêрóã верхней части соединения ãайêи 
растрóба.

(4) Поверните соединение вверх (см. 
иллюстрацию справа).

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Убедитесь в надлежащей изоляции всех трóб на 
месте эêсплóатации на всем их протяжении до 
соединительных элементов внóтри блоêа. Любые 
неизолированные трóбы моãóт приводить ê 
êонденсации влаãи, а при приêосновении ê ним 
вызывать ожоãи.

• Присоедините трóбопровод для хладаãента и 
ответвители соãласно прилаãаемым рóêоводствам по 
монтажó, поставляемым в êомплеêте с нарóжным 
блоêом.

• При пайêе трóбопровода для хладаãента твердым 
припоем, сначала выполните продóвêó азотом, или 
выполните пайêó (примечание 2) при 
подаче азота в трóбопровод для хладаãента 
(примечание 1), затем подсоедините êомнатный блоê 
с помощью растрóбных соединений. (См. рис. 14)

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

• При пайêе трóбы с подачей азота внóтрь трóбы, 
óбедитесь в том, что давление азота óстановлено на 
0,02МПа (0,2êã/см

2
) или меньше с помощью 

редóêционноãо êлапана.  
(При таêом давлении ваша щеêа должна чóвствовать 
леãêий ветер.)

• При пайêе соединений трóбопровода для хладаãента 
не пользóйтесь флюсом.  Использóйте инстрóмент 
для пайêи фосфорной медью (BCuP-2: JIS Z 3264/B-
Cu93P-710/795: ISO 3677), не требóющий флюса.  
(Использование флюса с содержанием хлора может 
привести ê êоррозии трóбопроводов.  
Использование сварочноãо флюса с содержанием 
фтора может привести ê óхóдшению смазочноãо 
хладаãента и отрицательно сêазаться на системе 
трóбопроводов для хладаãента.)

• При пайêе соединений трóбопровода не пользóйтесь 
антиоêсидантами или дрóãими подобными 
веществами.
Осадоê может заêóпорить трóбы и привести ê 
поломêе деталей.

8 ПОДСОЕДИНЕНИЕ ТРУБОПРОВОДА
〈Осóществите работы по подсоединению 
трóбопроводов с óчетом следóющеãо〉
• Не подсоединяйте трóбопроводы таê, êаê поêазано на 
Рис. 15.

• Минимальный радиóс сãибов ãибêих трóбопровод 
должен составлять:
200-мм трóбопровод: 300мм в диаметре
250-мм трóбопровод: 375мм в диаметре

• Для предотвращения óтечêи воздóха, намотайте 
алюминиевóю лентó воêрóã сеêции после соединения 
фланца подсоединения трóбопровода ê трóбопроводó. 
(См. рис. 16)

• Для предотвращения êоротêоãо замыêания, 
óстановите отверстие êомнатноãо воздóхозаборниêа 
êаê можно дальше от отверстия вытяжноãо 
всасывания.

• Использóйте трóбопровод в соответствии с 
использóемым блоêом (см. монтажный чертеж.)

• Установите два нарóжных трóбопровода с óêлоном 
вниз (óêлон в 1/30 или больше) для предотвращения 
попадания дождевой воды. Таêже следóет обеспечить 
изоляцию трех трóбопроводов (нарóжные 
трóбопроводы и êомнатный трóбопровод подачи 
воздóха) для предотвращения образования влаãи. 
(Материал:  Стеêловата толщиной 25мм) 
(См. рис. 16)

• Если температóра и влажность внóтри потолêа 
все время высоêие, óстановите вентиляционное 
оборóдование внóтри потолêа.

• Обеспечьте элеêтричесêóю изоляцию трóбопровода и 
стены при проêладêе металличесêоãо трóбопровода 
через металличесêóю решетêó и проводнóю решетêó 
или металличесêóю обшивêó стены с деревянной 
стрóêтóрой.

• Использование ãибêих трóбопроводов или 
трóбопроводов со звóêоизоляцией может быть 
эффеêтивным для снижения óровня звóêа выпóсêа 
подаваемоãо в помещение воздóха (SA). Выбирайте 
материалы с óчетом мощности вентилятора и шóма 
при работе блоêа. При выборе свяжитесь со своим 
дилером Daikin.

• Выберите шаã междó выходным отверстием 
выпóсêноãо воздóха (EA) и отверстием для впóсêа 
нарóжноãо воздóха (OA), равный 3-х êратномó 
диаметрó трóбопровода.

• Не использóйте соãнóтóю êрышêó или êрóãлый êожóх в 
êачестве нарóжноãо êожóха, если на них может 
попасть дождевая вода. (Мы реêомендóем 
использовать ãлóбоêий êожóх (дополнительная 
aêсессóар).)

Модель

Газовый 
трóбопро-

вод, 
диаметр

Жидêостный 
трóбопровод, 

диаметр

VKM50GAMV1, VKM50GAV1
VKM80GAMV1, VKM80GAV1
VKM100GAMV1, VKM100GAV1

φ 12,7 φ 6,4
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Рóссêий 10

• При использовании ãлóбоêоãо êожóха, óбедитесь, что 
длина трóбопровода от ãлóбоêоãо êожóха (внешняя 
стена) до блоêа составляет, по меньшей мере, 1 м.

• Если имеется вероятность выхода холодноãо воздóха 
из отверстия подачи воздóха, следóет рассмотреть 
возможность изменения местоположения 
воздóховыпóсêной решетêи.
При размораживании вентилятор продолжает 
работать, что часто приводит ê подаче холодноãо 
воздóха.

• При подêлючении êомнатноãо блоêа непосредственно 
ê трóбопроводó, всеãда использóйте тó же системó на 
êомнатном блоêе, что и на нарóжном блоêе, выполните 
ãрóпповое подêлючение и задайте настройêи 
непосредственноãо подêлючения ê трóбопроводó с 
помощью пóльта дистанционноãо óправления. (Номер 
Режима “17 (27)” – Номер ПЕРВОГО КОДА “5” – Номер 
ВТОРОГО КОДА “06”) Кроме тоãо, не подêлючайте ê 
выпóсêной стороне êомнатноãо блоêа. В зависимости 
от сêорости вентилятора и статичесêоãо давления, 
потоê воздóха может подаваться в обратном 
направлении.

• При óстановêе в приãородных домах, ãде оêна и 
дорожное осветительное оборóдование находится 
близêо ê отверстиям для подачи воздóха и воêрóã 
света роятся насеêомые, мелêие насеêомые моãóт 
прониêнóть внóтрь через отверстие для подачи 
воздóха и воздóшный фильтр. В таêих слóчаях 
реêомендóется использовать высоêоэффеêтивный 
фильтр (продающийся отдельно). Тем не менее, по-
прежнемó может быть трóдно предотвратить 
прониêновение очень мелêих насеêомых. В таêом 
слóчае, рассмотрите применение наиболее серьезных 
мер противодействия, например, использование 
фильтрóющих êоробоê (смонтированных на месте).

9 РАБОТА С ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ 
ПРОВОДКОЙ

• Отêлючите питание перед проведением êаêих-либо 
работ.

• Все поставляемые на местном óровне детали и 
материалы, а таêже выполняемые элеêтричесêие 
работы должны соответствовать местным заêонам.

• Использóйте тольêо медные провода.
• Выполнение любых работ по элеêтричесêомó монтажó 
следóет доверять тольêо элеêтриêó с 
соответствóющим допóсêом.

• При выполнении элеêтропроводêи таêже см. 
“Шильдиê схемы элеêтропроводêи”, приêрепленный ê 
êрышêе блоêа элеêтричесêих êомпонентов.

• Проведите провода ê нарóжномó блоêó и пóльтó 
дистанционноãо óправления, êаê поêазано на 
шильдиêе схемы элеêтропроводêи. Подробная 
информация по óстановêе и проêладêе проводов для 
пóльта дистанционноãо óправления приводится в 
“Рóêоводстве по монтажó пóльта дистанционноãо 
óправления”.

• Данная система содержит множество êомнатных 
блоêов. Нанесите отметêó на êаждый êомнатный блоê 
– блоê А, блоê В…, и óбедитесь во взаимном 
соãласовании элеêтричесêоãо монтажа êонцевой 
êолодêи для нарóжноãо и êомнатноãо блоêов. 
Если элеêтричесêая проводêа и трóбопроводы междó 
нарóжным блоêом и êомнатным блоêом подêлючены 
неправильно, возможен выход системы из строя.

• Установите прерыватель проводêи или защитный 
прерыватель êонтóра заземления для проводêи 
источниêа питания.

• Убедитесь в том, что сопротивление заземления не 
превышает 100Ω . Данное значение может достиãать 
500Ω при использовании защитноãо прерывателя 
цепи заземления, таê êаê можно использовать 
защитное сопротивление заземления.

• Следите за тем, чтобы заземляющий провод не 
êасался ãазовых трóб, водопроводных трóб, 
молниеотводов или проводов телефонноãо 
заземления.

• Газовые трóбы: óтечêа ãаза может привести ê 
взрывам и пожарó.

• Водопроводные трóбы: в слóчае трóб из жестêоãо 
винила êаêой-либо эффеêт заземления 
отсóтствóет.

• Телефонное заземление и молниеотводы: 
чрезвычайно высоêий потенциал заземления при 
óдаре молнии.

• Не вêлючайте источниê питания (выêлючатель, 
прерыватель проводêи или защитный прерыватель 
êонтóра заземления) до завершения всех дрóãих 
работ.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
ПРЕДОХРАНИТЕЛЕЙ И ПРОВОДОВ МЕСТНОЙ 
ПОСТАВКИ

ПРИМЕЧАНИЕ
• Если проводêа осóществляется в таêом месте, ãде 
люди моãóт ê ней леãêо приêоснóться, óстановите 
прерыватель óтечêи для предотвращения 
поражения элеêтричесêим тоêом.

• При использовании защитноãо прерывателя 
êонтóра заземления обязательно выберите таêой 
прерыватель, чтобы он моã таêже защитить от 
избыточноãо тоêа и êоротêоãо замыêания.
Если вы использóете прерыватель óтечêи, 
предназначенный для защиты от замыêания на 
землю, обязательно совмещайте еãо с 
прерывателем проводêи или переêлючателем 
наãрóзêи с предохранителем.
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Модель

Проводêа источниêа 
питания

Проводêа пóльта 
дистанционноãо 

óправления
Проводêа цепи передачи

Предо-
храни-
тели 

местной 
поста-
вêи

Провод Диа-
метр Провод Диам-

етр

VKM50GAMV1, 
VKM50GAV1

15A H05VV-
U3G

Соблю-
дайте 

местные 
станда-
рты

Провод в 
оплетêе

(2-жильный)

0,75 – 1,25 
мм

2
VKM80GAMV1,
VKM80GAV1

VKM100GAMV1,
VKM100GAV1
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11 Рóссêий

• Длиной проводêи цепи передачи и элеêтричесêой 
проводêи пóльта дистанционноãо óправления 
является следóющая длина.

ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

MCA: Мин. ампераж êонтóра (A); 
MFA: Маêс. ампераж предохранителя (A)
êВт: Номинальная мощность двиãателя вентилятора

(êВт); 
FLA: Полная наãрóзêа (A)

10 ПРИМЕР ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО 
МОНТАЖА И УКАЗАНИЯ ПО 
ЗАДАНИЮ ПАРАМЕТРОВ ПУЛЬТА 
ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ

10. 1 ОТКРЫТИЕ И ЗАКРЫТИЕ БЛОКА 
ЭЛЕКТРИЧЕСКИХ КОМПОНЕНТОВ И 
ПОДКЛЮЧЕНИЕ ПРОВОДКИ

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Обязательно отêлючите элеêтропитание перед 
отêрытием блоêа элеêтричесêих êомпонентов.

• Снимите êрышêó блоêа элеêтричесêих êомпонентов и 
присоедините провода, êаê поêазано на рисóнêе ниже.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

• Информация по выполнению элеêтричесêоãо монтажа 
приводится на “Шильдиêе схемы элеêтропроводêи” на 
обратной стороне êрышêи блоêа элеêтричесêих 
êомпонентов.

• Обязательно нанесите óплотнительный материал или 
шпатлевêó (приобретается на месте) воêрóã отверстия 
для проводêи в целях предотвращения просачивания 
воды, а таêже насеêомых и дрóãих маленьêих сóществ 
снарóжи. В противном слóчае в блоêе элеêтричесêих 
êомпонентов может произойти êоротêое замыêание.

• При сêреплении проводов зажимами следите за тем, 
чтобы на соединения проводов не воздействовало 
давление, и пользóйтесь для сêрепления 
поставляемыми зажимными приспособлениями. 
Кроме тоãо, при выполнении проводêи, следите за 
плотностью заêрытия êрышêи блоêа элеêтричесêих 
êомпонентов, тщательно расправляя провода и плотно 
заêрывая êрышêó.
При заêрытии êрышêи блоêа элеêтричесêих 
êомпонентов следите за тем, чтобы по ее êраям не 
было защемленных проводов. Во избежание 
повреждения проводов пропóсêайте их через 
предóсмотренные сêвозные отверстия.

• Следите за тем, чтобы пóти проêладêи проводêи пóльта 
дистанционноãо óправления, проводêи междó блоêами 
и дрóãой элеêтричесêой проводêи не выходили из 
блоêа в одних и тех же местах, и пространственно 
разделяйте их минимóм на 50 мм, иначе элеêтричесêие 
помехи (статичесêие наводêи) моãóт привести ê 
нарóшению работы или поломêе.

10. 2 Подêлючение элеêтропроводêи 
источниêа питания и заземления

• Проведите проводêó источниêа питания и проводêó 
заземления через сêвозное отверстие для проводêи в 
блоê элеêтричесêих êомпонентов и заêрепите ее с 
помощью входящеãо в êомплеêт зажимноãо 
приспособления после подêлючения проводов ê 
êлеммным êолодêам. (См. рис. 17-1, 17-2)

Длина проводêи цепи передачи от нарóжноãо до 
êомнатноãо блоêа … маêс. 1000м (общая длина 
проводêи 2000м)

Длина проводêи пóльта дистанционноãо 
óправления междó êомнатным блоêом и пóльтом 
дистанционоãо óправления … маêс. 500м

Блоêи
Источниê 
питания

Двиãатель 
вентилятора

Модель Гц
Вол-
ьт

Диап-
азон 
напря-
жений

MCA MFA êВт FLA

VKM50GAMV1,
VKM50GAV1

50
220-
240В

Маêс.  
264В
Мин. 
198В

4,3 15 0,28×2 1,9×2

VKM80GAMV1,
VKM80GAV1

4,3 15 0,28×2 1,9×2

VKM100GAMV1,
VKM100GAV1

4,3 15 0,28×2 1,9×2
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Рóссêий 12

〈Меры предосторожности при проêладêе 
проводêи элеêтропитания〉

[МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ]

[1] Необходимо óстанавливать выêлючатель, 
обеспечивающий отêлючение питания от всей 
системы. 

[2] Для подачи питания в блоêи одной и той же системы 
может быть использован один выêлючатель.
Однаêо следóте тщательно выбирать 
разветвительные переêлючатели, прерыватель 
разветвительной цепи в слóчае переãрóзêи.

[3] Установите в элеêтричесêóю проводêó êаждоãо блоêа 
выêлючатель и предохранитель, êаê поêазано на 
схеме.

ПРИМЕР КОМПЛЕКСНОЙ СИСТЕМЫ

[4] Для присоединения проводов ê êлеммной êолодêе 
источниêа питания пользóйтесь обжимными êрóãлыми 
выводами.
При отсóтствии таêовых следóйте óêазанным ниже 
правилам элеêтричесêоãо монтажа.
• Не присоединяйте провода разноãо сортамента ê 
одномó и томó же выводó источниêа питания.
(Непрочное соединение может привести ê 
переãревó.)

• Использóйте óêазанный элеêтричесêий провод. 
Надежно подсоединяйте провод ê êонтаêтномó 
выводó. Прижимайте провод, не прилаãая 
чрезмерных óсилий ê êлемме. (Крóтящий момент 
затяжêи: 131Н·см ±10%)

[5] Значения êрóтящеãо момента затяжêи винтовых 
êлемм.
• Использóйте соответствóющóю отвертêó для 
затяжêи винтов êлемм. Если лезвие отвертêи 
слишêом маленьêое, можно повредить ãоловêó 
винта, и винт бóдет невозможно затянóть 
надлежащим образом.

• Если винтовые êлеммы затянóть слишêом сильно, 
можно сломать винты.

• Требóемые значения êрóтящеãо момента затяжêи 
винтов êлемм óêазаны в таблице ниже.

〈Меры предосторожности при подêлючении 
заземления〉

При выемêе провода заземления, проложите еãо таêим 
образом, чтобы он выходил через вырезаннóю часть 
тарельчатой прóжины.
(Несоответствóющее подêлючение заземления может 
привести ê невозможности достижения хорошеãо 
заземления.)

10. 3 Проводêа óдаленноãо источниêа 
питания, проводêа цепи передачи, 
провод êомпьютерноãо óправления
• Проведите проводêó пóльта дистанционноãо 

óправления, проводêó цепи передачи и провод 
êомпьютерноãо óправления в блоê 
элеêтричесêих êомпонентов через сêвозное 
отверстие и подсоедините провода ê êлеммам 
на êлеммной êолодêе X3M. После 
подсоединения, заêрепите провода входящими 
в êомплеêт хомóтами. (См. рис. 18)
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13 Рóссêий

[МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ]
• Информация по óстановêе и проêладêе проводов для 
пóльта дистанционноãо óправления приводится в 
“Рóêоводстве по монтажó пóльта дистанционноãо 
óправления”.

• Ни при êаêих обстоятельствах не подêлючайте 
проводêó источниêа питания ê êлеммной êолодêе 
пóльта дистанционноãо óправления или проводêи цепи 
передачи.
Это может привести ê повреждению всей системы.

• Подсоедините проводêó пóльта дистанционноãо 
óправления и проводêó цепи передачи ê 
соответствóющим êлеммным êолодêам.

10. 4 Проводêа для реãóлятора влажности 
(приобретается на месте)
〈Тольêо серия VKM-GAMV1 〉

• Проведите вовнóтрь блоêа элеêтричесêих 
êомпонентов совместно с проводом источниêа 
питания через сêвозное отверстие для проводêи 
источниêа питания.

• Снимите êоротêозамêнóтые провода (1 и 2) на 
êлеммной êолодêе X1M и подсоедините провода 
реãóлятора влажности.

• Приêрепите зажимными приспособлениями ê 
проводó источниêа питания. (См. рис. 17-1)

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

〈Тольêо серия VKM-GAMV1〉
• При использовании влаãореãóлятора, óстанавливайте 
по одномó реãóляторó на êаждый блоê HRV.
Управление несêольêими блоêами HRV с помощью 
одноãо реãóлятора влажности может помешать 
нормальномó óвлажнению и привести ê óтечêе воды и 
т.д.

10. 5 ПРИМЕР ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ ПРОВОДКИ
• Данный блоê может использоваться в составе 
совмещенной эêсплóатационной системы совместно с 
êомнатными блоêами (êондиционерами системы 
VRVII) или в êачестве независимой системы для 
обработêи нарóжноãо воздóха. 

• При подêлючении ê системе с множественными 
настройêами Ve-up IIR для офисных зданий и прямой 
подачи RA (впóсê выхлопноãо ãаза) данноãо блоêа с 
потолêа, подêлючите ê блоêó BS, идентичномó 
êомнатномó блоêó системы Ve-up IIR (ãлавный блоê), и 
использóйте ãрóпповое подêлючение. (Подробнее см. 
Справочниê техничесêих данных.)

Специфиêации 
элеêтричесêоãо 
монтажа

Провод в оплетêе (2-жильный)

Диаметр 0,75 – 1,25мм2

Длина МАКС. 100м

Специфиêации 
внешних êонтаêтов

Нормально замêнóтый êонтаêт
(Допóсê по тоêó 10мА – 0,5A)
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Рóссêий 14

〈Совмещенная работа с системой VRVII (подêлючение ê блоêам HRV и стандартным êомнатным блоêам в 
едином охладительном êонтóре)〉

〈Независимая система (подêлючение тольêо ê блоêó HRV в едином охладительном êонтóре)〉

〈При использовании блоêа BS〉
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15 Рóссêий

[МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ]
При использовании ãрóпповоãо óправления обозначение 
адреса êомнатноãо блоêа не требóется. (Он óстанавлива-
ется автоматичесêи при вêлючении питания. ) 
Однаêо, таê êаê в HRV (тип блоêа для обработêи 
нарóжноãо воздóха) использóется два адреса пóльта 
дистанционноãо óправления на блоê, êоличество блоêов, 
êоторые моãóт êонтролироваться в ãрóппе, следóющее.

Пpимечание:
При использовании синхронной системы охлаждения 
отдельный блоê BS должен подêлючаться ê HRV 
(обработêи воздóха нарóжноãо типа) и êомнатным 
блоêам под ãрóпповым óправлением. Если отдельный 
блоê BS подêлючается тольêо ê блоêó HRV, óстановите 
режим работы блоêа HRV в режим охлаждение, 
подоãрева или вентиляции.

10. 6 УПРАВЛЕНИЕ ПОСРЕДСТВОМ 2 ПУЛЬТОВ 
ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ 
(1 êомнатный блоê óправляется с помощью 
2 пóльтов дистанционноãо óправления)

• При использовании 2 пóльтов дистанционноãо 
óправления, один из них необходимо настроить на 
“ОСНОВНОЙ” а дрóãой – на “СУББЛОК”.

ПЕРЕКЛЮЧЕНИЕ ОСНОВНОЙ / СУББЛОК

(1) Вставьте отвертêó  в полость междó верхней и 
нижней частями пóльта дистанционноãо 
óправления и, воздействóя с двóх сторон, 
осторожно снимите верхнюю часть.
(Печатная плата пóльта дистанционноãо óправления 
присоединена ê верхней части пóльта 
дистанционноãо óправления.)

(2) Переведите переêлючатель смены режима 
ОСНОВНОЙ/СУББЛОК на печатной плате одноãо 
из двóх пóльтов дистанционноãо óправления в 
положение “S”.
(Переêлючатель дрóãоãо пóльта дистанционноãо 
óправления оставьте в положении “M”.)

〈Метод элеêтричесêой проводêи〉 (См. раздел 
“9  РАБОТА С ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ ПРОВОДКОЙ”.)

(1) Снимите êрышêó блоêа элеêтричесêих êомпонентов.
(2) Присоедините пóльт дистанционноãо óправления 2 

(подчиненный) ê êлеммной êолодêе для пóльта 
дистанционноãо óправления (P1, P2) в блоêе 
элеêтричесêих êомпонентов. 
(Независимо от полярности.)

[МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ]
• При использовании ãрóпповоãо óправления и 

2 пóльтов дистанционноãо óправления необходима 
êроссоверная проводêа.

• Подêлючите êомнатный блоê на êонце êроссоверноãо 
провода (P1, P2) ê пóльтó дистанционноãо óправления 2 
(подчиненномó).

10. 7 КОМПЬЮТЕРНОЕ УПРАВЛЕНИЕ 
(ПРИНУДИТЕЛЬНОЕ ВЫКЛЮЧЕНИЕ И 
ВКЛ/ВЫКЛ)

• Специфиêации проводов и óêазания по 
элеêтричесêомó монтажó
Подêлючите вход с нарóжной стороны ê êлеммам T1 и 
T2 êлеммной êолодêи для пóльта дистанционноãо 
óправления.

∗ Оборóдование при проведении ночной продóвêи не 
может быть принóдительно остановлено с помощью с 
помощью T1 или T2.

Кол-во блоêов 
êондиционера 
внóтреннеãо 
воздóха

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

Кол-во 
блоêов HRV 8 7 7 6 6 5 5 4 4 3 3 2 2 1 1
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Специфиêации 
провода Провод в оплетêе (2-жильный)

Сортамент 0,75 – 1,25мм
2

Длина Маêс. 100м

Внешняя êлемма

Контаêт, рассчитанный на 
минимальнóю применимóю 
наãрóзêó в 15В постоянноãо тоêа, 
1мА.
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Рóссêий 16

• Ввод в действие
В таблице ниже приводится объяснение 
ПРИНУДИТЕЛЬНОЕ ВЫКЛЮЧЕНИЕ и ВКЛЮЧЕНИЯ/
ОТКЛЮЧЕНИЯ в ответ на Вход A.

• Каê выбирать ПРИНУДИТЕЛЬНОЕ ВЫКЛЮЧЕНИЕ и 
ВКЛ/ВЫКЛ
Введите ПРИНУДИТЕЛЬНОЕ ВЫКЛЮЧЕНИЕ и ВКЛ/
ВЫКЛ с помощью лоêальных настроеê “внешнеãо 
входа на запóсê/останов” на основе раздела 
“11  ЗАДАНИЕ ПАРАМЕТРОВ НА МЕСТЕ 
ЭКСПЛУАТАЦИИ И ТЕСТОВЫЙ ПРОГОН”.

10. 8 Центральное óправление

Если óправление осóществляется с помощью 
центральноãо óстройства (центральноãо óправляющеãо 
пóльта и т.д.), на пóльте дистанционноãо óправления 
необходимо настроить номер ãрóппы. Подробнее см. 
рóêоводство по êаждомó центральномó óстройствó.

10. 9 ОПЕРАЦИЯ ОСВЕЖЕНИЯ ВОЗДУХА С 
ПОМОЩЬЮ ВНЕШНЕГО ВХОДА (БЛОК 
HRV)

ЦЕЛИ И ФУНКЦИИ
Если эêсплóатация блоêа сблоêирована с работой 
местноãо вентилятора (таêоãо, êаê вентилятор в тóалете 
или на êóхне), блоê HRV осóществляет избыточнóю 
подачó для предотвращения притоêа запаха снарóжи.
Объем подаваемоãо воздóха становится больше объема 
выпóсêаемоãо воздóха.
Можно выбрать и режим избыточной подачи (освежение 
подаваемоãо воздóха), и режим избыточноãо выпóсêа 
(освежение воздóха выпóсêа).
За подробностями обращайтесь ê своемó дилерó.

ПРИМЕР ПРОВОДКИ УПРАВЛЕНИЯ
Линию подêлючения можно óвеличивать маêсимóм до 
50 метров.

• Местная проводêа

Примечание:
Соединительнóю проводêó междó блоêом HRV и 
êлеммой для местноãо подêлючения можно óдлинять 
маêсимóм до 50 метров.

11 ЗАДАНИЕ ПАРАМЕТРОВ НА МЕСТЕ 
ЭКСПЛУАТАЦИИ И ТЕСТОВЫЙ 
ПРОГОН

11. 1 Осóществите задание параметров на 
месте с помощью пóльта 
дистанционноãо óправления.

(1) Убедитесь в том, что êрышêи блоêов 
элеêтричесêих êомпонентов заêрыты на 
êомнатном и нарóжном блоêах.

(2) В зависимости от типа óстановêи, задайте 
параметры на месте с помощью óдаленноãо 
êонтроллера после вêлючения питания в 
соответствии с рóêоводством “Задание 
параметров на месте эêсплóатации”, входящим 
в êомплеêт пóльта дистанционноãо óправления.
Наêонец, проследите за тем, чтобы заêазчиê хранил 
рóêоводство по “Заданию параметров на месте 
эêсплóатации” вместе с рóêоводством по 
эêсплóатации в надежном месте.

11. 1. 1 Задание параметров на месте 
эêсплóатации

Использование пóльта дистанционноãо óправления 
êондиционера системы VRV для задания настроеê 
блоêа HRV

〈Начальное задание параметра〉
• “Номер Режима” 17, 18 и 19: Грóпповое óправление 
блоêами HRV.

• “Номер Режима” 27, 28 и 29: индивидóальное 
óправление

〈Процедóра эêсплóатации〉
Процедóра эêсплóатации и задания настроеê 
приводится ниже.

(1) Нажмите êнопêó КОНТРОЛЬ/ПРОВЕРКА и 
óдерживайте ее не менее 4 сеêóнд, êоãда блоê 
находится в обычном режиме, чтобы войти в режим 
местной настройêи.

(2) Использóйте êнопêó  РЕГУЛИРОВКА ТЕМПЕРАТУРЫ, 
чтобы выбрать необходимый “Номер Режима” 
(Дисплей с êодом замиãает.)

ПРИНУДИТЕЛЬНОЕ 
ВЫКЛЮЧЕНИЕ ВКЛ/ВЫКЛ

Вход “ВКЛ” останавливает 
работó (невозможно 
осóществить с помощью 
пóльтов дистанционноãо 
óправления.)

Вход ВЫКЛ → ВКЛ 
вêлючает блоê.

Вход ВЫКЛ вêлючает 
óправление с помощью пóльта 
дистанционноãо óправления.

Вход ВКЛ → ВЫКЛ 
отêлючает блоê.
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17 Рóссêий

(3) Чтобы задать параметры для отдельных блоêов с 
ãрóпповым óправлением (êоãда выбраны Режимы № 
27, 28 или 29), нажмите êнопêó НАСТРОЙКА ТАЙМЕРА 
ВКЛ/ВЫКЛ, чтобы выбрать “№ блоêа”, параметры 
êотороãо необходимо задать. (Данная процедóра не 
нóжна, если параметры вводятся для всей ãрóппы.)

(4) Нажмите верхнюю часть êнопêи ТАЙМЕРА, чтобы 
выбрать “Номер ПЕРВОГО КОДА”

(5) Нажмите нижнюю часть êнопêи ТАЙМЕРА, чтобы 
выбрать “Номер ВТОРОГО КОДА”

(6) Нажмите êнопêó ПРОГРАММА/ОТМЕНА один раз, 
чтобы ввести параметры. (Дисплей с êодом 
перестанет миãать и бóдет ãореть постоянно.)

(7) Нажмите êнопêó КОНТРОЛЬ/ПРОВЕРКА для возврата 
в обычный режим.

〈Пример〉

При настройêе потоêа вентиляционноãо воздóха на 
низêое значение в режиме ãрóпповой настройêи, 
введите Номер Режима “19”, Номер ПЕРВОГО 
КОДА “0”и Номер ВТОРОГО КОДА “01”.

■Параметры и номера параметров

UNIT No.

GROUP

(3)

(3)

(1) (7) (6) (4) (5) (2)

(4) (5)

62

(3)

(3)

(4) (5)

(6)

(2)(5)(4)

(7) (1)

Описание 
параметра

Ном-
ер 
Реж-
има 
∗1

Ном-
ер 
ВТО-
РО-
ГО 
КО-
ДА

Номер ВТОРОГО КОДА

01 02 03 04 05 06 07

Временной 
параметр очистêи 
фильтра
ПРИМЕЧАНИЕ) 5

17
(27)

0

Пр-
им-
ер-
но

2500
час-
ов

Пр-
име-
рно
1250
час-
ов

Нет 
отс-
чета

– – – –

Настройêа режима 
ночноãо 
автономноãо 
охлаждения
(Время после 
останова 
êондиционера.)
ПРИМЕЧАНИЕ) 5

1 ВЫ-
КЛ

чер-
ез 2 
часа

чер-
ез 4 
часа

чер-
ез 6 
час-
ов

чер-
ез 8 
час-
ов

– –

Первоначальн-
ый параметр 
сêорости 
вентилятора

4

Но-
рма-
ль-
но

Оче-
нь 
быс-
тро

– – – – –

Прямое 
подêлючение 
трóбопровода с 
настройêой VRV

5

Неп-
рям-
ой 

трóб-
опр-
овод
(На-
стр-
ойêа 
воз-
дóш-
но-
ãо 
пот-
оêа)

С пр-
ям-
ым 
трó-
боп-
рово-
дом
(вен-
тил-
ятор 
выê-
люч-
ен)

–

Неп-
рям-
ой 

трóб-
опр-
овод
(На-
стр-
ойêа 
воз-
дóш-
но-
ãо 
пот-
оêа)

–

С пр-
ям-
ым 
трó-
боп-
рово-
дом
(вен-
тил-
ятор 
выê-
люч-
ен)

–

Настройêа для 
холодных районов
(Выбор работы 
вентилятора при 
ВЫКЛЮЧЕННОМ 
термовыêлючателе 
наãревателя) 
ПРИМЕЧАНИЕ) 6

5

Нас-
тро-
йêа 
воз-
дóш-
ноãо 
пот-
оêа

Нас-
тро-
йêа 
воз-
дóш-
ноãо 
пот-
оêа

–

Ве-
нти-
лят-
ор 
L

–

Ве-
нти-
лят-
ор 
L

–

Настройêа потоêа 
воздóха 
вентилятора при 
настройêе ночноãо 
автономноãо 
охлаждения

17
(27) 6

Вы-
соê-
ая

Оче-
нь 
быс-
тро

– – – – –

Сиãнал ВКЛ/ВЫКЛ 
снарóжи 
(óстанавливается, 
если действие 
ВКЛ/ВЫКЛ 
необходимо 
êонтролировать 
снарóжи)

12
(22) 1

Пр-
инó-
дит-
ель-
ное
выê-
лю-
чен-
ие

Упр-
авл-
ение 
ВКЛ/
ВЫ-
КЛ:

– – – – –

Автоматичесêий 
сброс при сбое 
элеêтропитания 
(автоматичесêий 
перезапóсê)

12
(22) 5

Не 
óст-
ано-
вле-
но

Уст-
ано-
вле-
но

– – – – –
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ПРИМЕЧАНИЕ)

1. Внóтренняя  рамêа óêазывает на второй 
êодовый номер, óстановленный при поставêе с 
предприятия-изãотовителя.

2. Настройêи применяются êо всей ãрóппе, но при 
выборе номера режима в сêобêах, настройêи можно 
применить ê отдельным êомнатным блоêам.
Однаêо можно тольêо проверить êаêие-либо 
изменения настроеê внóтри сêобоê в индивидóальном 
режиме. (При работе в ãрóпповом режиме, 
изменения осóществляются, но дисплей остается 
таêим же, êаêим он был при поставêе с предприятия-
изãотовителя.)

3. Не настраивайте что-либо, не óêазанное выше. Если 
соответствóющие фóнêции отсóтствóют, они 
отображаться не бóдóт.

4. При возврате ê обычномó режимó, осóществляется 
инициализация пóльта дистанционноãо óправления, и 
на дисплее может появиться “88.”

5. При изменении “Временноãо параметра очистêи 
фильтра” или “Настройêа режима ночноãо 
автономноãо охлаждения”, объясните значение 
óстанавливаемых параметров заêазчиêó.

6. Подробная информация о настройêах в холодных 
районах приводится ниже.
– : работает на заданной сêорости вентилятора

В слóчае независимой работы

– : работает на заданной сêорости вентилятора
L : работает на сниженной сêорости вентилятора
S : Стоп

Операция размораживания
• Во время операции наãрева óсиливается 
замораживание соленоида нарóжноãо блоêа.
Наãревательная способность óменьшается, и система 
пристóпает ê операции размораживания.

• На пóльте дистанционноãо óправления бóдет 
отображаться “ ” до подачи теплоãо воздóха.

• Он снова возвращается в режим наãрева после 
6 - 8 минóт (маêсимóм 10 минóт).

• В режиме размораживания вентилятор блоêа 
продолжает работать (заводсêая настройêа).
Это необходимо для поддержания вентиляции и 
óвлажнения.

• Проверьте, не изменилось ли положение 
воздóховыпóсêной решетêи, если вы полаãаете, что из 
нее подается холодный воздóх.

• Хотя вентилятор можно остановить с помощью 
настроеê пóльта дистанционноãо óправления, останов 
вентилятора таêже приведет ê одновременномó 
отêлючению вентиляции, поэтомó это не 
реêомендóется делать в тех местах, ãде заãрязненный 
воздóх может попасть в помещение или выйти из неãо 
по этой причине (это êасается, например, выхода 
зараженноãо вирóсами воздóха из больничной палаты, 
запахов из тóалета и т.д.).

7. Детальное объяснение работы êлеммы внешнеãо 
входа приводится ниже.

∗Номер ВТОРОГО КОДА “04” не работает при 
подêлюченном êондиционере.

Вêлючение/
выêлючение 
óвлажнения при 
выêлюченном 
термовыêлючателе 

15
(25) 1 Нет Да – – – – –

Индиêация 
режима работы/
Индиêация 
отсóтствóет

18
(28)

4
Инд-
иêа-
ция

Инд-
иêа-
ция 
отсó-
тств-
óет

– – – – –

Настройêа подачи 
свежеãо воздóха/
выпóсêа

7
Нет 

индиêации Индиêация
– – –

Подача Выпóсê Подача Выпóсê

Выбор работы 
êлеммы внешнеãо 
входа (междó J1 и 
JC) 
ПРИМЕЧАНИЕ) 7

8
Осве-
жен-
ие

Общий 
аварий
ный 

сиãнал

– – –

Увели-
чение 
потоê-
авоз-
дóха

–

Выбор 
переêлючения 
выхода KRP50-2 
(междó 1 и 3)

9

Вент-
иля-
тор
вêл/
выêл

Нен-
орм-
аль-
но

– – – – –

Настройêа потоêа 
воздóха 
вентилятора

19
(29)

0 Низ-
êая

Низ-
êая

Низ-
êая

Низ-
êая

Вы-
соê-
ая

Вы-
соê-
ая

Настройêа режима 
вентилятора 2

Авт-
ома-
тич-
есê-
ий

Обмен Об-
ход

Операция 
освежения 1A Выêл Вêл – – – – –

Принóдительное 
вêлючение 
вентилятора

43

Распределение № 
блоêа 45

Вентилятор 
êондиционера 01 02 04 06

Термовыêлючат-
ель наãрева 
выêлючен

Операция – – L L

Размораживание Стоп – Стоп Стоп Стоп

Возврат масла Стоп – Стоп Стоп Стоп

Вентилятор 
êондиционера 01 02 04 06

Термовыêлючат-
ель наãрева 
выêлючен

Операция – – L L

Размораживание Стоп – – Стоп Стоп

Возврат масла Стоп – – Стоп Стоп

Номер 
ВТОРО-
ГО КОДА

Входн-
ой 
êонтаêт

Работа 
вентиля-
тора

Лампочê-
аиндиêа-
ции
работы

01 a Операция Вêл Операция освежения

02 a Операция Вêл Код неисправности “60” 
отображается

06 a Операция Вêл

Увеличение мощности 
вентилятора (с низêой до 
высоêой, с высоêой до 
сверхвысоêой)
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19 Рóссêий

11. 2 Выполните тестовый проãон в 
соответствии с рóêоводством по 
монтажó нарóжноãо блоêа.

(1) Перед вêлючением элеêтропитания óбедитесь, что 
блоê элеêтричесêих êомпонентов блоêа заêрыт.

(2) Выполните тестовый проãон в соответствии с 
рóêоводством по эêсплóатации нарóжноãо блоêа.

• Возниêновение неисправности обозначается 
миãанием лампочêи индиêации работы пóльта 
дистанционноãо óправления. Проêонтролирóйте 
êод неисправности по жидêоêристалличесêомó 
дисплею с целью выявления места отêаза. 
Разъяснение êодов неисправностей и описание 
соответствóющих нарóшений приведены в разделе 
“МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ СЕРВИСНОМ 
ОБСЛУЖИВАНИИ” для нарóжноãо блоêа.
Если на дисплее отображается что-либо из 
следóющеãо, возможно, проводêа подêлючена 
неправильно, или питание не подêлючено, поэтомó 
выполните повторнóю проверêó.

11. 3 Затем запóстите óвлажнитель.
〈Тольêо серия VKM-GAMV1〉

(1) Убедитесь в прочности подсоединения 
трóбопровода подачи воды.

(2) Отêройте запорный êлапан подачи воды. (В 
настоящий момент вода подаваться не бóдет.)

(3) Запóстите блоê HRV в режиме наãрева.
(Информация о запóсêе блоêа в режиме наãрева 
приводится в рóêоводстве по эêсплóатации, 
входящем в êомплеêт поставêи êомнатноãо 
блоêа.)
Начнется подача воды и вêлючится óвлажнитель.

(4) После запóсêа наãрева (óвлажнения), звóê 
соленоидноãо êлапана подачи воды бóдет слышен 
через êаждые 3 или 4 минóты (звóê щелчêов), 
поэтомó, слóшая данный звóê щелчêов, дайте 
блоêó поработать в течение 30 минóт, чтобы 
óбедиться в соответствóющей работе 
óвлажнения.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

• Если плотничные работы еще не завершены после 
оêончания тестовоãо проãона, сообщите заêазчиêó о 
том, чтобы он не вêлючал óвлажнитель в целях защиты 
êомнатноãо блоêа и блоêа HRV до завершения таêих 
работ.

• Если вêлючить óвлажнитель, êрасêа, частицы êлейêоãо 
и дрóãих материалов, использóемых при плотничных 
работах, моãóт привести ê заãрязнению блоêа HRV, в 
резóльтате чеãо моãóт появиться брызêи или óтечêа 
воды. 

Дисплей пóльта 
дистанционноãо 
óправления

Содержание

“ ” отображается
• Коротêое замыêание на êлеммах 
ПРИНУДИТЕЛЬНОЕ ВЫКЛЮЧЕНИЕ 
(T1, T2)

“ ” отображается • Тестовый проãон не был завершен.

“ ” отображается

“ ” отображается

• Питание нарóжноãо блоêа 
отêлючено.

• Нарóжный блоê не подêлючен ê 
источниêó питания.

• Неправильное подêлючение 
проводêи цепи передачи и 
проводêи 〈пóльта дистанционноãо 
óправления или проводêи 
ПРИНУДИТЕЛЬНОЕ 
ВЫКЛЮЧЕНИЕ.〉

• Разрыв в проводêе цепи передачи.

“ ” отображается

• Неправильная настройêа 
“ОСНОВНОЙ / СУББЛОК” пóльта- 
дистанционноãо óправления.

Нет изображения

• Питание êомнатноãо блоêа и блоêа 
HRV отêлючено.

• Комнатный блоê и блоê HRV не 
подêлючены ê источниêó питания.

• Неправильное подêлючение 
проводêи пóльта дистанционноãо 
óправления и проводêи 〈цепи 
передачи или проводêи 
ПРИНУДИТЕЛЬНОЕ 
ВЫКЛЮЧЕНИЕ.〉

• Разрыв в проводêе óдаленноãо 
êонтроллера.
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